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de literatură dramatică ( I I ) * 

R O M U L U S G U G A 
Consider că, de la b u n început, trebuie să 

subl in iem caracterul de lucru a l Colocviului 
nostru , în ce priveşte l i t e r a tura dramatică, 
dar, aş cont inua eu, şi în ce priveşte m o d u l 
în care ea ajunge să îndeplinească ceea ce 
d o r i m n o i . toţi. de la l i t e r a tura română, în 
acest moment . 

Cel puţin de zece a n i , există şi în l i t e ra 
tura dramatică o mai atentă, o m a i curajoasă 
abordare a prob lemat i c i i reale a t i m p u l u i 
nostru. Întrebarea care se pune vizează mo
d u l practic în care l i t e ra tura dramatică, cea 
scrisă de scr i i tor şi concepută ca o propu 
nere de discuţie sau de dialog colectiv, a-
jurtge în posesia benef i c iarulu i . 

L i t e ra tura dramatică n u se prea tipăreşte. 
Chiai* eu, în calitatea pe care o am, a m p u 
blicat destul de puţină literatură dramatică 
în revista pe care o conduc. De ce n u se 
publică literatură dramatică ? 

îh p r i m u l rînd, p e n t r u că există (sau 
exista) o opinie conform căreia se poate t i 
pări' n u m a i acea literatură dramatică care a 

* Referatul principal al Colocviului a fost 
publipat în nr. 5/1978. Continuăm cu extrase 
din'stenograma unor intervenţii. 

dohîndit g i r u l scenei, a l t u t u r o r f o r u r i l o r 
a d m i n i s t r a t i v e . 

în această problemă, E d i t u r a „Emiuescu" 
a dat u n e x e m p l u , publicînd piese jucate în 
u l t i m i i a n i , dacă n u chiar pe toate, dar tot 
ceea ce s-a p u t u t face, în colecţia „Rampa" , 
Valeria Râpeanu a făcut, prezentînd piesa, 
comentată de c r i t i c i , prefaţată dc autor , în
tr -o ediţie elegantă şi interesantă. 

Dacă ar f i să rezumăm, l i t e r a t u r a d r a m a 
tică existentă a r f i aceea tipărită în această 
colecţie, p e n t r u că aici se aplică, m a i m u l t 
decît în alte situaţii, d i c t o n u l „Verba v o l a n t , 
scripta manent " . I n cazul de faţă, a u t o r u l îşi 
pune, firesc, întrebarea : cît la sută d i n ceea 
ce a scris este literatură, cît Ia sută este 
conjunctură şi c i t la sută este îndrumare — 
pentru că. spre deosebire de alte genur i l i t e 
rare, Î J I l i t e r a t u r a dramatică, aceasta există. 
Conducerea dc p a r t i d a lua t o măsură sănă
toasă, d o v e d i n d încredere în puter i l e noastre, 
a tunc i cînd a desfiinţat acel Comitet p e n t r u 
presă şi tipărituri, considcrînd, deci , că sîn-
tem formaţi, că avem o ideologic clară, că 
d o r i m să c o n s t r u i m o societate cinstită, d e m 
nă şi curajoasă, adueîndu-ne contribuţia, sub 
toate aspectele, i m p l i c i t p r i n l i t e r a t u r a po 
care o scriem, la construcţia acestei societăţi. 

Pr ima problemă este, deci , în ce m o d cu-
vîntul tipărit, l i t e r a t u r i i dramatică, pot f i 
separate de spectacol ? 
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l i n i sînt cunoscute foarte multe d in t re p i e 
sele u l t i m u l u i deceniu, m a i ales că am a v u t 
putinţa să lucrez în diversele sectoare legate 
dc l i teratura dramatică. I n perioada 1963— 
1967, am scris cronică (pr intre altele, despre 
d e b u t u l u n u i d r a m a t u r g , astăzi s i tuat în 
fruntea l istei — D. R. Popescu) ; am avut 
p r i l e j u l să f i u , aproape c inc i a n i , secretar 
l i terar a l u n u i teatru , participînd, alături de 
un coleg s t imab i l a l meu , c r i t i c u l Ga l fa lvy 
Zoi L i n , d irector a l t e a t r u l u i , la succesul real 
a l unei opţiuni repertoriale : Accşli îngeri 
trişte. 

P r i n t r e diverse dificultăţi p r i n care trece 
l i t e ra tura s c r i i t o r u l u i pînă a ajunge pc scenă, 
apar acele p iedic i dc care judecata c r i t i c u l u i 
şi a i s tor i cu lu i l i t e rar , de azi şi de m a i l i r -
z i u , n u va ţine seama, pentru că n u se poate 
face o istoric a l i t e r a t u r i i dramatice d i n ceea 
ce a u t o r u l a fost de acord să se omită, d i n 
ceea ce t e x t u l n u m a i cupr inde , d i n ceea ce 
spectacolul η-a m a i spus ; şi iată că mă re
întorc la colecţia „Rampa" , unde t e x t u l apare 
aşa c u m s-a jucat . 

Exis-tă, deci, o fisură între teorie şi prac
tică, între ceea ce discutăm n o i acum — mo
d u l în care l i t e r a tu r a dramatică s-a ocupai 
de mai m u l t e probleme — şi m o d u l în care 
ca, în totalitatea c i , reflectă poziţia reală a 
autor i l o r . 

Consider că nu ponte să fie vreo s i m i l i 
tud ine i n t r e sistemul capital ist de receptare 
a operei şi s istemul nostru ; n u m a i că există 
nişte s t r u c t u r i admin is t ra t ive care n u fac a-
ecastă diferenţiere. Această diferenţiere n u 
şi-a făcut loc în acest nou angrenaj a l res
ponsabilităţilor, responsabilităţi pc care atît 
p a r t i d u l , cît şi p r o p r i a noastră conştiinţă, 
le i m p u n l i t e r a t u r i i , scr isului nos t ru . 

Iată, a m să dau două t i t l u r i . P a u l Everac 
a scris Λ cineca lebădă, cea m a i bună piesă 
u sai I ) . R. Popescu a scris Omul de cenuşă, 
la fel , cea m a i bună piesă a a u t o r u l u i . Cînd 
şi în ce mod aceste piese v o r putea să vadă 
l u m i n a rampei ? N u p e n t r u că n u ştiu cine 
n-ar f i dc acord cu ele. c i p e n t r u s i m p l u l 
fapt că cei care răspund de l i t e ra tura dra 
matică consideră că trebuie să existe întot
deauna u n precedent a l prob lemat i c i i , în ma
terie de tea t ru , p e n t r u ca problematica să-şi 
facă, firesc, loc în preocupările noastre. Subi 
ectele sau problemele despre care este vorba, 
d i n păcate, au ajuns dc foarte multă vreme 
— spun „din păcate", cu bucurie — să fie 
teme curente, ba chiar şabloane ale romane
lor , ale cărţilor de eseuri. I n ceea ce priveşte 
dramaturg ia , ele sînt încă foarte departe de a 
deveni o realitate. Tată dc ce o serie de teme 
enunţate nic i sînt doar teme, n u sînt o rea
l i tate a dramaturg ie i de astăzi. N u pot să 
cred >că cineva este rău intenţionat, a tunc i 
cînd abordează o problematică curentă şi f i 
rească. Cred că n u există o lipsă de p a t r i o 
t ism o a u t o r u l u i contemporan ; dimpotrivă, 
cîleodată (şi, aceasta, m a i ales în aspectele 
demagogice), p a t r i o t i s m u l prisoseşte ; dar 
conştiinţa clară si patriotică a a u l o r u l u i de 

teatru , de literatură, d in ziua de astăzi, este 
mai m u l t decît l impede, şi nu este a d m i 
s ib i l să fie pusă la îndoială. D in păcate, m a i 
este pusă la îndoială. 

Sînt u n u l d in t re acei a u t o r i dramat i c i 
care m-am apropiat dc teatru în intenţia 
de α aduce pe scenă cîteva d ia logur i ale 
contemporani lor mei ; n u am pretenţia de a 
f i f o rmula t o operă dramatică. De m u l t e o r i , 
revenind asupra lor , în diverse forme, după 
ce spectacolul a început, de m u l t , să se joa
ce, mă întreb în ce măsură a u t o r u l m a i ră
spunde de l i t e ra tura pc care a scris-o, şi 
a jung la concluzia, destul dc ncinteresantă, 
că l i t eratura dramatică trebuie, în p r i m u l 
rînd, să fie tipărită. Este nevoie să renun
ţăm la această idee a rentabilităţii ; să avem 
o revistă de tea t ru , o revistă de spectacol, 
să producem critică de teatru , căci întreba
rea este unde şi în ce măsură se poate face 
critică. 

M a i există, la u n i i conducători de reviste, 
şi nu n u m a i de reviste, părerea că e vorba 
de u n gen a u x i l i a r dc critică, iar în dome
n i u l acesta, şi în altele, op in i i l e crit ice t r e 
buie să ţină cont, vrînd, nevrînd, şi de opinia 
celui care conduce opinia . De m u l t e o r i , în 
crit ica dramatică eşuează diverşi autor i de 
alte genur i , care consideră ca o preocupare 
plăcută petrecerea t i m p u l u i l iber în sălile 
dc teatru . 

Aş d o r i foarte m u l t să se înţeleagă că ob
servaţiile mele n u vizează o stare a larman
tă, dramatică, a l i t e r a t u r i i . Dar, considerînd 
că sîntem la o şedinţă de l u c r u , ar t r e b u i să 
părăsim zona teoret i cului şi să vedem cum 
se petrec l u c r u r i l e în realitate. 

La ora actuală, în ţară au Ioc 10—15 fe
s t i v a l u r i de teatru organizate de A . T . M . Ele 
sînt foarte bune, atîta t i m p cît în toate oca
zii le n u fac altceva decît să propună a u t o r i 
contemporani , români, m a g h i a r i , germani sau 
de alte naţionalităţi ; u n fest ival de teatru 
istoric , u n fest ival de teatru a l naţionalităţi
lor , u n fest ival de teatru de comedie, u n 
festival de teatru de satiră sînt, totuşi, cîţiva 
paşi înainte. Premiera cu Somnoroasa aven
tură de Teodor M a z i l u — autor care a l i p 
sit , în u l t i m a vreme, de pe scenă — la Piatra 
Neamţ — şi n u orice fe l de premieră — 
este u n pas care-1 urmează pc acela a l Festi 
v a l u l u i de comedie şi satiră dc la Galaţi. 
Ceea ce lipseşte, însă — şi aic i ar t r e b u i să 
vedem şi partea slabă — e prezenţa auto
r u l u i contemporan la aceste f es t iva lur i , re
spectul p u n c t u l u i său de vedere asupra tex
t u l u i ; să n u aşteptăm acest . lucru n u m a i de 
la c r i t i c i şi dc la cei care se străduiesc să 
promoveze l i t e r a t u r a română — pentru că . 
aceste f o r u r i şi aceşti oameni promovează, 
de fapt , l i t e ra tura noastră. 

A doua chestiune asupra căreia m-aş o p r i 
ar f i f a p t u l că la ora actuală există o respon
sabilitate locală în ce priveşte promovarea 
l i t e r a t u r i i . A r t r e b u i ca Uniunea Scr i i t o r i l o r 
(şi mă gindesc, a i c i , şi la Consi l iul U n i u n i i ) 
să fie o prezenţă m n i activă în viaţa cu l tu -
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George ftfacoveecu şi Galfqlvy Zoitaii 

Dumitru (Îhişe şi Mihai Davidoglu 

rală a fiecărei localităţi, pentru că mi se 
pare aberant ca premiera mondială a unei 
lucrări româneşti, scrisă în româneşte, în 
maghiară, în germană sau in altă limbă, să 
nu beneficieze de prezenţa reprezentanţilor 
Consiliului U n i u n i i Scriitorilor. 

0 altă problemă este modul în care litera
tura dramatică, l iteratura, în general, îşi gă
seşte un corespondent în literatura altor ţări, 
şi Î J I ce inod literatura altor ţări c prezentă 
pc scenele noastre. Mă întreb, dacă un a u 
tor român ar fi scris Emigranţii (de Slavomîr 
Mrozek), dacă această piesă s-ar fi jucat in 
opt teatre din România. Mă îndoiesc. S -ar 
fi jucat , eventual , undeva, cineva ar fi spus 
că este un dialog plicticos, neinteresnnt, ba
n a l , şi cc ne interesează pc noi , şi cu asta 
subiectul s-ar fi încheiat. N u - m i amintesc de 
multă vreme să fi existat o piesă românească 
jucată, într-o stagiune, în opl-zccc teatre din 
ţara noastră. 

Foarte puţine piese din ceea ce au scris 
Leonida Teodorescu. losif Nagbiu, Băieşu. 
Mazilii (Paul E v e r a c , în ult ima vreme, face 
excepţie) au fost văzute în provincie ; iar 
dintre scriitorii din provincie, în Bucureşti, 
se pătrunde doar prin excepţie (1411a dintre ele 
este I ) . R . Popescu) . Iată că există o litera
tură dramatică a provinciei (despre care uni i 
critici spun că poate mai mult decît se poale 
la Bucureşti) şi o literatură dramatică a 
Bucureştiului (despre care noi spunem că 
„ţine" mai mult decît cea din provincie, 
„tine" — mă gîndesc la afiş). Aceste chesti
uni îşi a u , toate, sursa în inexistenţa unei 
publicaţii a U n i u n i i Scrjitorilor specializaţii 
în problemele l iteraturii dramatice, ale c r i 
ticii , aşa c u m există şi în domeniul criticii 
literare. 

Nu există n ic i o editură specializată, şi 
mă întreb de ce n u există. S-a spus că nu se 
comandă, că n u se vinde. U n principiu vechi 
şi sănătos spune că, atunci cînd vrei să 
formezi şi să i m p u i , n u te interesează cit 
investeşti. I n cazul de faţă, nu ne intere
sează cîţi bani ne v a aduce cartea de teatru, 
dar ne v a aduce şi spectatori ; şi sînt colegi 
de-oi noştri care au dovedit că se poale, 
utît prin tiraje, cît şi prin modalităţile pe 
care le-au propus publ icului . 

Şi prin traducerile pc care le facem din 
literatura noastră, literatura dramatică este 
puţin cunoscută. Noi , la Tg . Mureş, ani făcut 
o experienţă foarte interesantă, practicînd ca 
o metodă permanentă traducerea bteralurj i 
române în l imba maghiară, şi viceversa, iar 
mai nou, şi în l imba sîubă. N u este u n fapt 
întîmplălor că, cu o piesă dc Sulf» Andrâs, 
tradusă dc u n tînăr scriitor român, se v a 
deschide stagiunea secţiei române, că, în 
acelaşi timp, u n tînăr scriitor român v a tra
duce o piesă sîrbă, iar autorii români vor fi 
traduşi, în continuare, în l imba maghiară. 

Există, în acel oraş al nostru, în asociaţia 
noastră, u n climat stimulator din care au 
rezultat zeci dc cărţi, piese, articole, u n 
schimb permanent de valori , care denotă un 
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mod de η fiinţai. Dar, mi-a fost ( ial să con
stat, în cîteva ţări socialiste în care ara fost 
în u l t i m a vreme, lipsa totală a mij loacelor 
do in formare asupra l i t e r a t u r i i române, în 
general, şi a l i t e r a t u r i i dramatice , în mod 
special. I n Republica Populară Ungară m i 
s-au cerut piese ; în Republica Socialistă Ceho
slovacă, m i β-nu cerut piese pentru s tud iu , 
cărţi de teatru ; la secţia română α U n i v e r 
sităţii d i n IVaga, ln fel . I n Republica Demo
crată Germană, în afară de ceea ce a rc iatat 
s t i m a t u l meu coleg Mircea Radu Iacoban, 
nu există o imagine exactă a t ea t ru lu i româ
nesc* Or, ca să dau u n s implu exemplu , 
l'utcrca şi Adevărul de T i tus Popovic i c 
u n text care ar putea f i jucat în toate ţările 
socialiste, fiindcă reprezintă u n punc t de ve
dere asupra u n e i întregi epoci. 

Se cere comedie, se cerc satiră, dar, c u m 
se spunea aic i , întrebarea este : între ce 
categorii sociale există aceste contradicţii, cum 
se manifestă ele şi c u m pot f i deznodate ? 

Teama dc cuv inte îi duce pc u n i i la gene
ralizări. A m v r u t să dau doar cîteva exemple, 
cure n u vizează activitatea u n u i a sau a l tu ia . 
Să n u încercăm să a t r i b u i m erori le drama
turg ie i sau ale spectacolului contemporan cx-
c lus iv Consi l iu lui C u l t u r i i . M i se pare u n 
punct de vedere eronat. A m cunoscut şi cu
nosc foarte mulţi a u t o r i care vorbesc dc l i t e 
ra tura care n u poate f i publicată sau n u 
poate f i jucată. A m solicitat să publ i c aceste 
texte. A t u n c i a m constatat că n u există, sau, 
dacă m i s-au dat , au apărut şi n u s-n în-
tîmplat absolut n i m i c . Dacă există o l i t e ra 
tură de calitate şi dacă facem abstracţie de 
speculaţiile unor oameni lipsiţi de har şi de 
cele scornite pe seama scr isului nostru con
temporan, a tunc i sc poate. 

N I K O L A U S 
B E R W A N G E R 

F i i n d vorba de p r i m u l Colocviu naţional 
p r i v i n d dramaturg ia , aş vrea să foc unele 
re fer i r i la l i t e ra tura dramatică în limba^ ger
mană, care face parte integrantă d i n l i t e ra 
tura dramatică socialistă d i n patr ia noastră. 

L i t e r a t u r a dramatică germană d i n patr ia 
noastră este o literatură nouă, creată, practic , 
în u l t i m i i 25 de a n i ; m a i bine zis, ea a 
început să existe după zece ani de existenţă 
a T e a t r u l u i German d i n Timişoara şi, apoi , 
a secţiei germane a T e a t r u l u i d i n S ib iu . 
Amîndouă scenele sînt creaţii ale României 
socialiste. Populaţia germană d i n această ţară 
η-a a v u t niciodată scene subvenţionate de 
către stat ; în 1961, după m a i m u l t e îndercări 
cu piese într-un act, s-a născut p r i m a piesă 
în m a i m u l t e acte. Este vorba de drama 
Ogoare scufundate, α a u t o r u l u i Hans Kchrcr . 

Vreau să fuc o paranteză. Pe scena Teatru
l u i German dc Stat d i n Timişoara au fost 
jucaţi, în decursul ani lor , peste 40 de autor i 
români, începînd cu Alecsandri , continuînd 
cu A l . V o i t i n , Paul EveraC, şi pînă la 
M . R. Iacoban şi O v i d i u Genaru, ca să n u 
mai vorbesc de Caragiale, care s-a bucurat 
de t i n mare succes. 

M- t tm ocupat dc istoric şi am scris istoria 
acestui teatru şi cunosc foarte bine cc i m 
portanţă a a v u t transpunerea în scenă, i n 
l imba germană, a acestor opere şi capodopere 
ale l i t e r a t u r i i române contemporane şi clasice. 

Revonind la l i t e ra tura germană, aş vrea să 
spun că Hans Kehrer , care este cel m a i i m 
portaţi t autor dramatic german de la n o i , 
0 tradus în l i m b a germană zece piese româ
neşti ; i a r pc scena T e a t r u l u i d i n Timişoara, 
au fost jucate şi două piese d i n l i t e ra tura 
maghiară d i n ţara noastră, de Mches Gyorgy 
şi Laszloffy Csaba. Uncie d i n t r e piesele scri
i t o r i l o r germani au a v u t u n succes deosebit. 
D i n punc t de vedere tematic , dramaturg ia 
noastră în l i m b a germană n u diferă dc cea 
în l i m b a română. Problemele expuse aici dc 
tovarăşul Paul Everac sînt valabi le şi pentru 
n o i ; există doar u n a n u m i t specific, în sensul 
că, în cazul nos t ru , tabuur i le sînt şi mai 
complicate, avînd în vedere trecutul nefericit 
nl Germanie i h i t ler iste , care s-a răsfrînt şi 
asupra populaţiei germane d i n România, ta
b u u r i care pornesc de la fapte aparent mă
runte : în '45, comuniştii germani d i n Ro
mânia, ven ind d i n lagărele anlonescicne, au 
fost duşi în alte lagăre ; alţii, în ' 5 1 , au fost 
duşi, fără excepţie, n u m a i pentru f a p t u l că 
au fost nemţi (dealtfel , n u n u m a i nemţi, ci 
şi români şi sîrbi). E u n u a m spus acum 
altceva decît ceea ce a spus tovarăşul secretar 
general a l p a r t i d u l u i , Nicolae Cenuşescu, la 
Conferinţa Naţională a p a r t i d u l u i ; însă, în 
l i t eratura noastră în l i m b a germană, n u am 
p u t u t să pătrundem cu aceste probleme, şi 
ar f i foarte necesar. 

S-au scris, în t o ta l , 16 piese, d i n t r e care 
unele comedii foarte reuşite d i n actualitatea 
noastră. Piesele autor i l o r germani d i n Banat 
au fost jucate de 850 de o r i , f i i n d viz ionate 
de 260 000 dc spectatori. Succesul cel m a i 
marc 1-a obţinut Hans Kehrer , cu comedia 
Ε vorba de căsnicie, care s-a jucat de 
152 de o r i . 

Aş vrea să m a i relev că acelaşi Hans 
Kehrer a scris şi o piesă politică deosebit de 
importantă, şi aş sugera colegilor români că 
această piesă ar putea f i jucată pe una 
d in t re scenele româneşti d i n patr ia noastră. 
Este vorba de piesa politică Pîinea ncbunilQr. 
Acţiunea se desfăşoară în a n u l 1944, în oră
şelul bănăţean J i m b o l i a , unde au fost exe
cutaţi, pent ru convingeri le l or socialiste, şapte 
socialişti germani , care au fost trădaţi tot de 
germani d i n Banat , o tragedie deosebită, care 
trece graniţele B a n a t u l u i şi trece chiar gra
niţele patr ie i noastre. 
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Lin alt autor — avem un grup , pe lingă 
Pea I r u l German de Stat d i n Timişoara — 
Lud wig Schwartz, are două piese dc mare 
succes : Mafia stil, o dramă ţărănească închi
nată a n u l u i 1907, şi Camera husarilor, o co
medie foarte reuşită, de un înalt n i v e l ar
tistic , care a a v u t u n succes deosebit. N u pot 
să nu-1 amintesc şi pc Peter Hies, cu piesele 
l u i , şi pc alţii, care dovedesc, într-un mod 
poate m a i modest, că şi n o i , cei dc naţio
nalitate germană, care scriem pentru teatru , 
ne-am dat contribuţia la l i t e ra tura dramatică 
pc care o discutăm astăzi. 

T E O D O R M A Z I L I I 
U n autor dramatic al cărui nume nu-1 re

ţin ne-a t r i m i s aic i o scrisoare în care ne 
sfătuia, în numele unei autorităţi i l u z o r i i , să 
n u m a i facem ce-a făcut dînsul, să n u m a i 
cădem în schematism, să n u m a i facem con
cesii. Că acest schematism i-a adus u n r id i cat 
n i v e l de t r a i , d r a m a t u r g u l cu p r i c i n a trece 
uşor cu vederea, şi, astfel, monstruoasa coa
liţie d i n t r e o ipocrizie profesionistă şi o s in 
ceritate diletantă s-a şi realizat. 

N u toţi d r a m a t u r g i i au făcut concesii, n u 
toţi d r a m a t u r g i i au îmbrăţişat schematismul 
şi maşina la scară, şi aceşti d r a m a t u r g i n-au 
fost puţini. 

A m ascultat, vă mărturisesc, eu, care am 
văzut m u l t e la viaţa mea, cu u n sentiment 
dc u i m i r e , această scrisoare, cu tristeţe şi 
durere, cu o durere atît de mare încît şi 
i ronia ar părea, în cazul de faţă, u n omagiu. 

Să trecem peste această întîmplare neplă
cută şi sâ încercăm să ne ocupăm de pro 
blemele pentru care ne-am adunat. 

Ca o dovadă a i n v i d i e i galbene care bîn-
tuie p r i n t r e d r a m a t u r g i , vă mărturisesc că 
mi-a plăcut referatul colegului meu Paul 
Everac, deşi, cum este legea f i r i i , n u - i împăr
tăşesc toate op in i i l e ; însă referatul a a v u t 
daru l de a n u f i plicticos şi de a f i fost 
scris cu o nobilă i u b i r e p e n t r u teatru . Chiar 
cînd se autocita cu prea multă luare-aminte 
şi prea n u se ignora în n i c i o latură a dra 
maturg ie i . 

Ε profundă, şi o împărtăşesc, observaţia 
l u i Pau l Everac p o t r i v i t căreia ignorarea v i e 
ţii personale, in c lus iv a celei sexuale — bat-o 
Dumnezeu s-o bată ! — a împins p u b l i c u l 
în braţele m a i viclene ale u n o r d r a m a t u r g i 
occidentali. Dar a face d i n obsesia sexuală 
singura obsesie demnă de u n o m m i se pare 
o idee spectaculoasă, însă, oricît ar părea de 
c iudat , lipsită de realism. E u n u sînt u n 
admirator al l u i Tennessee W i l l i a m s , şi cred 
că n i c i e l n u este u n admira to r a l meu.. . 

Dacă fericirea ar f i legată n u m a i de îm
p l in i rea sexuală, ea ar f i uşor de at ins , ar 
f i la îndemîna or i cu i . E u cred, ca şi Shake
speare, dealtfel , că relaţiile d i n t r e bărbaţi şi 
femei sînt de o r d i n m o r a l , n u senzorial. Să 
n u f i u acuzat de ideal ism cînd amintesc de 
fraza l u i K a n t , p o t r i v i t căreia fiinţa umană 

arc nevoie şi de bolta înstelată α ceru lu i , 
şi de legea morală interioară. O m u l e m a i 
m u l t decît suma unor dorinţe, el arc nevoie 
ile tandreţe, de încredere, de demnitate , de 
l ibertate, şi n u n u m a i de l ibertatea l u i , ci a 
tu turora . 

Shakespeare η-a fost deloc u n pudic sau 
un t i m o r a t ; la el , iub irea , care n u excludea 
împlinirile t r u p u l u i , avea u n înalt sens poetic. 

Paul Everac are perfectă dreptate , susţi-
n ind că u n i i d r a m a t u r g i nu ignorat viaţa 
personală, şi nu n u m a i că nu ignorat-o , dar , 
ceea ce este supremul rău, au pus-o uneor i 
în contradicţie cu sensurile revoluţiei ; a t l t 
cei cu concepţie materialistă, cît şi cei cu 
una idealistă, sînt sortiţi morţii, trebuie să 
admi tem această real itate. 

Revoluţia η-a fost făcută dc sfinţi, de ve
getarieni , de habotn i c i , dc eunuc i , dc acro-
inodelişti, de fecioare fandosite, c i dc oa
meni v i i , în carne şi oase ; între intensitatea 
trăirii vieţii totale, plenare, demne, şi con
vinger i le marx is te , există o strînsă legătură. 

A u fost u n i i colegi care s-au plîns că 
prea teoretizăm, în loc să ne repezim imed ia t 
în direcţia teatrelor , de care, fireşte, n u mă 
leagă a m i n t i r i preu frumoase. Recunosc că 
a m a v u t în viaţă a m i n t i r i m u l t m a i plăcute. 
Dar de ce să n u teoretizăm ? Ce este ruşinos, 
în asta ? A teoretiza n u înseamnă a bate 
cîmpii. A v e m o experienţă bogată, avem 
succese remarcabi le , l i p s u r i , l a fe l de remar
cabile, t rebuie să t ragem conc luz i i şi să mer
gem m a i departe. 

Colegul Everac a făcut u n reuşit examen 
sociologic a l l i t e r a t u r i i noastre, foarte u t i l , 
deşi a luz i i le la preţ de cost, r entab i l i ta te , 
feric ire pe cap de locui tor m i s-au părut une
o r i excesive ; dar arta şi, fireşte, şi d r a m a 
turg ia n u se preocupă de fenomene evidente, 
n u trebuie să se confunde sarcinile a r i c i cu 
cele ale miliţiei. 

Cineva îmi spunea să scriu o satiră u s t u 
rătoare la adresa hoţilor de buzunare , ca şi 
cînd nişte hoţi s-ar teme de i r o n i a mea. Co
media înaltă critică tocmai acele fenomene 
ascunse, deghizate, n u cele l i m p e z i ca l u 
m i n a z i l e i . 

Ce cr i t i ca Caragiale ? Progresul . Ce vo iau 
personajele l u i Caragiale ? Progresul , cu orice 
preţ ! Dar e l , cu gen iu l l u i , a i n t u i t că 
acestea, cînd vorbeau de progres, era n u m a i 
o metodă de conservare a u n o r p r i v i l e g i i . 

E r o r i evidente se manifestă şi în d r a m a 
t u r g i a istorică, personajele d i n trecutele se
cole ( X I V , X V I , X V I I ) au o psihologie prea 
contemporană şi u n l i m b a j demn de epoca 
b o m b a r d a m e n t u l u i informaţional. N u ştiu care 
domniţă se temea că trebuie să i a m i c u l de
j u n , i a r u n d o m n i t o r era gata să dea i n t e r 
v i u r i . Exagerez, bineînţeles, însă n u prea 
m u l t . M u l t e d i n t r e piesele istorice dau i m 
presia că v e c h i i d o m n i t o r i vorbeau la telc^ 
fon. Încercarea de a contemporaneiza exce
siv is tor ia , de a obliga d o m n i t o r i a i veacu
r i l o r trecute să gîndcască precum u n abonat 
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la „Magazin istoric" , pus la curent cu toalc 
datele, duce la paraginii artistică. 

Să învăţăm de la Delàvrancea, care îşi 
înţelege eroii in condiţiile date, în timpul lor. 

Spuneam că arta, dramaturgia, nu se ocupă 
de ceea cc este evident, ci dc fenomene 
ascunse, pe care încearcă să le scoată la 
iveală. Prostia şi ticăloşia nu bat pasul pc 
loc. l ' n u l era idiotul de pe timpul locomo
tivei cu nburi şi altul este idiotul din cel al 
zborurilor interplanetare. 

Trebuie să urmărim aspecte noi nlc im
posturii, nu să criticăm carieriştii care lu 
crează cu metode din comuna primitivă. 

E u citesc cu atenţie documentele de partid 
şi găsesc acolo examinarea lucidă, ştiinţifică, 
a fenomenelor care apar in societatea noastră, 
şi am să vă dau un exemplu de asemenea 
fenomen, pe care documentele de partid m-au 
ajutat să-I înţeleg şi mm bine. 

Există oameni care vor să aibă şi avan
tajele socialismului şi pe cele ale capita
lismului, oameni care, in acelaşi timp, sînt 
şi martiri şi salariaţi, ei vor şi călătorii la 
Paris, şi aere de veşnică nemulţumire. 

„Omul nu- i atît de ticălos pe cît speră el 
să fie" — spunea Dostoevski ; dar unii în
cearcă să se înnobileze, să aibă şi idei înalte, 
şi piscină. Numai cu idei nobile, e plicticos, 
numai cu piscină, tot aşa. Mai trebuie şi 
ceva măreţ. 

S-a acreditat, la un moment dat, ideea că 
opera dramatică trebuie să fie operă colec
tivă, u n fel de colectă, o pălărie de cerşetor, 
unde fiecare mai aruncă un bănuţ. 

Trebuie să acordăm artistului întreaga răs
pundere. Vă daţi seama cum ar fi arătat 
Scrisoarea pierduta, scrisă de Margareta Băr
buţă în colaborare cu Caragiale... n ic i n u 
vreau să mă gîndesc. Există un climat b u n , 
condiţii pentru o artă autentică şi uncie 
măsuri democratice. D i n iniţiativa preşedin
telui ţării s-a născut ideea că de treburile 
noastre trebuie să ne ocupăm noi, artiştii, 
că operele să fie discutate şi judecate pubbc 
de colegii noştri. 

E u , ca un naiv deşănţat cc sînt, m-ani 
comportat ca atare : am dat un scenariu 
de-al meu să fie citit la A C I N şi a fost apro
bat, în unanimitate, de un j u r i u alcătuit din 
regizori celebri, scriitori celebri, scenarişti 
celebri ; a fost aprobat şi de consiliul Casei 
dc filme numărul trei ; dar fi lmul η-a intrat 
în producţie. F a p t u l că u n om a anulat o 
aprobare pe care şi-au manifestat-o 30 dc 
oameni, cel puţin la fel de competenţi, mi 
se parc periculos. 

Intră des în producţie filme care n-aveau 
aprobarea A C I N , care nu trecuseră probele 

Mircea H o r i a Simioncscu, Constantin 
Stăncscu şi Natalia Stancu, într-o pauză 
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unci confruntări democratice ; toţi mă i r o n i 
zau că eu am luat l u c r u r i l e prea în serios, 
şi le v o i lua în continuare. 

Λ introduce o metodă democratică şi a o 
încălca e u n l u c r u periculos. 

A m să închei, în mod livresc, cu un citat 
d i n t r - o piesă de-n mea. U n personaj spune : 
„Dc cc să lichidăm l ipsur i l e , dacă învăţam 
d i n ele ?" Se poate învăţa d i n l i p s u r i , dar 
putem învăţa şi d i n succese. A v e m tonte con
diţiile, spre g lor ia l i t e r a t u r i i române ! 

I n t e r f e r e n ţ e 
F L O R I A N P O T R A 

Piesa care a fugit 
prin tablou 

Ştiinţa şi critica literară, 
muzicală, teatrală, cinemato
grafică se pot uita cu invidie 
la ş'.iinla si la critica arte
lor figu itive. Dacă nu din 
alte raţiuni „majore", cel pu-
fin pentru fecunda capacita
te de a lansa categorii şi 
termeni noi. S-a mai pome
nit vreodată — în istoria 
operelor spiritului — să se 
vorbească despre j)oeţi sau 
dramaturgi amatori, despre 
compozitori şi cineaşti nàivi? 
Pictorii, în schimb, pot să 
fie şi amatori, şi naivi. Dc 
exemplu, Petru Vinlilă : pro
fesionist ca gazetar, poet şi 
dramaturg, el e şi amator, 
şi naiv, ca pictor. Amator 
în toată puterea cuvînlului, 
„naiv" doar între ghilimele, 
fiindcă în imaginile desenate 
şi colorate de Petru Vintilă, 
cu toată candoarea lor, nai
vitatea este elaborată, savant 
preconcepută şi distribuită 
pe centimetrul pătrat de 
carton. Altfel spus, Vintilă 
e un deştept care face pe 
prostul, voluptatea acestei o¬
peraţiuni rezultînd, pentru 
el şi pentru noi, din graţia 
inofensivă şi din abilitatea 
lipsită dc agresivitate cu ca-
re-şi repovesteşte visurile şi 
visările. 

„Călătorie imaginară în 
S.U.A." Se intitulează recenta 
expoziţie personală a celor 
•31 de tablouri, la Biblioteca 
Americană. Cum era de aş
teptat, viziunile lui Petru 
Vintilă se bazează pe memo

ria cinematografică a copi
lului din el, cu preponde
renţă de amprentă „western". 
Dar şi pe o memorie foto
grafică : seria Central Park 
din New York şi cele două 
muzee Guggenheim, ca şi 
sediul O.N.U., au folosit, de 
bună seamă, reproduceri de 
fotografii, poate chiar cărţi 
poştale ilustrate. Dar nu iz
vorul documentar e impor
tant şi determinant, ci, aşa 
cum o numeşte însuşi artis
tul, psihanalizindu-te, .,ma-
rea şi permanenta stare dé 
vis şi de fericire secretă", 
sub semnul căreia acesta 
pictează, cu o defulanlă au
toironie amuzată şi cu o 
perfectă dezinvoltură a pu
nerii în cadru şi, mai ales. 
în culoare, cu o dominantă 
alb-albastră dală de cer, de 
nouraşi şi de aripioare de 
îngeri sau de porumbei. Şi. 
aş adăuga, cu o abia per
ceptibilă tensiune dramatică, 
dialogată, insinuată în ţesă
tura liniilor şi a tentelor : 
ceea ce face din aproaţtc 
fiecare tablou o posibilă si
tuaţie teatrală, începutul 
unei piese, care — parafra-
zîndu-l pe autorul nostru — 
fuge, chicotind uşor, prin i¬
maginea picturală şi se pier
de dincolo de scenografia 
naturii texane sau a urba
nismului de metropolă. 

Unul dintre puţinele 
riscuri ale unei asemenea 
întreprinderi este, fără îndo

ială, idilismul, plutirea prin
tre aburii unei iluzii ginga
şe. Petru Vintilă şi-l asumă 
din plin, la persoana I de-a 
dreptul, pri%'indu-se şăgalnic 
ca „big cow-boy", într-o 
lină şi trandafirie regresiune 
spre timpul optimist al cău
tătorilor de Eldorado. Singu
rul regret care apasă, totuşi, 
arareori, atmosfera, este a¬
cela al exterminării bizoni
lor, ln rest, o Americă bu
colică, paşnică şi robust 
provincială, dacă nu chiar 
rurală, ' mereu simpatică, " me
reu ataşantă prin naivitatea 
ei autentică, grefată pe cea 
mimată cu o grcco-latină 
bucurie europeană de Petru 
Vintilă. Acestuia din urmă 
ii urâm o călătorie reală, e¬
fectivă, în S.U.A. şi-i aştep
tăm roadele plastice, epica-
dramatice, într-o nouă expo
ziţie, la hotarul dintre ima
ginaţie şi adevăr, după o 
necesară confruntare dialec
tică topită în sinteza (poeti
că) de creativitate fantastică 
şi experienţă trăită. 

P.S. De dragul exactităţii, 
mă văd nevoit să corectez o 
informaţie furnizată de Pe
tru Vintilă în catalogul ex
poziţiei sale : Pat şi Pataşon 
nu se numără printre „cei 
dinţii americani", ci sînt da
nezi (se chemau Schenstrom 
şi Madsen), iar filmele lor, 
proiectate şi la noi în anii 
'20 şi '30, erau, în majori
tatea lor, dacă nu mă-nşel, 
variante vorbite în limba 
germană. 

Şi, încă ceva : dacă ar f i 
să fur, în semn de amiciţie, 
o pictură de Petru Vintilă 
— aşa cum ne aminteşte el 
însuşi că s-a întîmplat la 
prima sa expoziţie — aş a¬
lege, fără să stau prea mult 
pe gînduri, „Staţiune de iar
nă in New Hampshire". 
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